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otul se descoper\ ochiului, urechii

[i parc\ tuturor celor cinci sim]uri

în aceast\ Furtun\ cu caden]e

monumental-ritualice.
a r t e
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PECTACOLUL cu Furtuna de Shakespeare
a fost pus în scen\ la Palatul Cotroceni
de Nona Ciobanu (regie) [i  Iulian
B\l]\tescu (scenografie [i light design).
Aceast\ lectur\ scenic\ recent\ a Furtunii
esen]ializeaz\ structuri ultime ale iubirii
izvorâte din magia elementelor care sunt
l\sate s\ se manifeste în continuumul

dintre om, natur\ [i Dumnezeire. În raport cu care
Prospero este [i instan]\ (cu delega]ie demiurgic\),
[i magician, [i garant performativ ideal (adic\,
mai simplu spus, bun actor). În aceste condi]ii,
Miranda este perfectul beneficiar, pe filier\ uman\
[i prin filia]ie natural\, al darurilor preg\tite de
Instan]\, împ\rt\[ite prin performativitatea magic\
[i certitudinile spirituale ale în]elepciunii. De altfel,
în spectacolul construit în acest spirit de mâna celor
doi lectori români, vizionari ai textului canonic
shakespearian, îmbog\]it cu pasaje/transliter\ri
din Cântarea Cânt\rilor, Prospero (Alexandru Repan)
[i Miranda (Ioana Abur) sunt singurii actori care
rostesc textul. Restul e muzic\, dans, poezie de
lumini. Ei intr\ în scen\ abia dup\ ce se treze[te la
via]\ trupul tensionat al dansatorului Kofi Kôkô.
Acesta îi întruchipeaz\ [i pe Ariel, [i pe Caliban –
spirite f\cute vizibile în dualitatea lor de sus [i de
jos, care în reprezentarea scenic\ îi traduce într-o
dualitate a c\rnii [i a unei vie]i care se desf\[oar\
între extreme. Aceasta este a doua esen]ializare
geometric\, ob]inut\ prin telescoparea într-o singur\
fiin]\ a celor dou\ personaje, unul mistic [i inefabil,
cel\lalt, teluric [i greu. Când e Ariel, are chipul
iluminat de zâmbetul de Kore [i Kouros. Sau are
gra]ia unui în]elept chinez dar cu piele neagr\ de
abanos, d\n]uind în transfigurarea-i d\ruit\ cu umilin]\
domestic\. Când e Caliban, acela[i trup cu mu[chii
s\i negri e luminat ca alpacaua coclit\.

Cea de a treia esen]ializare, care spore[te efectul
sinestezic al spectacolului, transform\ celelalte voci
ale piesei în p\r]i cântate cu personaje-instrument.
Dintre acestea, clarinetul muzicianului Kinan Azmeh,
din taraful de Terpsihore arabe este echivalentul
Prin]ului Ferdinand. Efectul cel mai d\t\tor de
desf\tare al acestei esen]ializ\ri – o traducere
minimalist\, la urma urmelor, a textului shakespearean
clasic – este c\ î i  acord\ cuvântul  Mirandei ,
femeii îndr\gostite [i capabile s\ traduc\ în vorbe
vâltoarea [i nesfâr[irea mistic\ a iubirii. Fie c\
interpret\m în sens feminist aceast\ împuternicire
mai mare, cu logos-ul, a femeii, fie c\ o în]elegem
realist, partitura dragostei încredin]at\ cu prec\dere
femeii este una dintre cele mai interesante lecturi
neortodoxe ale piesei ([i poate [i o lectur\ contrar\
spiritului shakespearean, care la urma urmei a
creat-o [i pe Ofelia, prototip al victimei nearticulate
în fa]a tulburelii vie]ii, tr\it\ sub pecetea stilului
masculin). În aceast\ ordine de idei, interpretarea
re]inut\, introspectiv\, a scenariilor iubirii de
c\tre Ioana Abur se distinge prin modernitatea
care exprim\, în cheie m\surat\, trezirea sentimentului
de iubire, mi[c\rile specifice sensibilit\]ii feminine.
Faptul c\ Miranda exprim\ în cuvânt ogoiala clarinetului,
îngro[\rile vocii lui, senzualitatea disonant-dramatic\
a muzicii ivite în pieptul b\rbatului îndr\gostit –
acest fapt este ocazia unui duet special, care traduce
muzica prin cuvânt, ca s\ le întregeasc\ pe fiecare
în parte.

Cu aceasta ajungem la cel mai delicat nivel la
care se ridic\, poate, în acest spectacol esen]ializ\rile,
care sunt de fapt sublim\ri artistic-performative
calchiate inspirat dup\ textul shakespearian. Punerea
în scen\, sinestezic\ ([i intensiv estetic\), a Furtunii
de c\tre Nona Ciobanu atinge palierul spiritual cel
mai adânc al piesei, întrucât reu[e[te s\ aduc\ în
prim plan autoreflexivitatea estetic\ [i didactica
transcendental\ a acestui  text  shakespearian
târziu.  Reprezenta]ia de la Palatul Cotroceni
atinge acest ultim palier de interpretare a piesei,

întrucât reduce, denudeaz\ [i dilueaz\ întreaga
anecdotic\ a textului, ]es\tura de coinciden]e ori
opozi]ii roman]ioase a sa, pentru a ajunge la scheletul
minimalist, modern sau postmodern al lui Shaekespeare.

De[i spectacolul respir\ dintr-o simplificare a
anecdoticii structurii piesei, el adânce[te în]elegerea
universalului uman spre care ]inte[te de-a dreptul
didactic oricare din ultimele texte teatrale ale lui
Shakespeare. Toate roman]urile târzii, Poveste de
iarn\, Cymbeline, ori Furtuna îns\[i, reprezint\
adev\rate lec]ii fundamentale [i ultime de virtute,
desf\[urate pe fundalul unor intrigi implauzibile,
îmbinând senza]ionalul cu scandalosul, periclitând
parc\ definitiv dreptatea, dar sfâr[ind la fel ca în
farse, prin a le media într-un lan] de coinciden]e
exemplare – [i mai ales a le rezolva întotdeauna
miraculos, în chipul cel mai fericit. Totul se descoper\
ochiului ,  urechi i  [ i  parc\ tuturor  celor  cinci
sim]uri în aceast\ Furtun\ cu caden]e monumental-
ritualice, unde lucrurile se desf\[oar\ în acela[i timp
în dou\ limbaje, dou\ ritmuri [i dou\ lumi diferite.
Întâi, ele ne ]in în lumina unei inteligen]e aflat\ în
permanent\ comunicare [i comuniune, prin persoana
lui Prospero, cu divinitatea privit\ ca Instan]\ superioar\
oric\ror încrâncen\ri, înscen\ri [i jocuri ale puterilor
lume[ti, naturale sau paranatural-magice. În al doilea
rând, îns\, prin magia artelor reprezent\rii rearticulate
într-un tot, conglomeratul de instincte, sentimente,
intui]ii, obsesii, fric\ [i revolte domin\ scena subliminal.
Privind atât dansul expresiv-alegoric, hieratic, de
Ariel, ori amenin]\tor-instinctual, erotic, de Caliban,
cât [i vorbirea adeseori dictat\ automat, din str\funduri,
a Mirandei, când vorbe[te ca sor\-mireas\ în Cântarea
Cânt\rilor, sau ascultând unduirile ori accentele
muzicale ale oboiului,  spectatorul particip\ la o
emotivitate subliminal\. Asist\ la desc\rc\rile
emo]ionale [i la oscila]iile de stare ale unei Mirande
la început scuturat\ de mil\, apoi de frigurile dragostei
erotice abia intuite. Se transmite [i puterea ra]ional\
a în]elepciunii [i iscusin]ei lui Prospero, a[a cum
Miranda se las\ nu doar subjugat\, ci [i dirijat\ prin

consim]ire liber\ [i elevat\ de cuvântul lui Prospero.
E cu atât mai impresionant\ desf\[urarea rela]iei de
în]elep]ire a inocen]ei înse[i, în spectacolul acesta,
care aduce în prim plan percep]ia feminin\ a
lumii. Puterea lui Prospero se r\sfânge din dragoste
asupra Mirandei, ucenica ideal\ a unui tat\ în]elept
[i d\ruit iubirii deopotriv\, ori drept\]ii, chiar
dac\ el mai are [i un ucenic vr\jitor ca [i el, împreun\
cu care a[teapt\ ogoirea r\ului din lume, spre a atinge
libertatea, ca în analogia încurajt\ în economia
reprezent\rii, între dezbr\carea [i desp\r]irea definitiv\
a lui Ariel de Caliban. 

Totu[i, reflectând mai adânc la semnele simbolice
[i factorii semiotici pres\ra]i în acest spectacol,
descoperim o paradigm\ subversiv\ la adresa Instan]ei
sau Institu]iei ecumenic-atotputernice întruchipat\
în fic]iunea scenic\ de persoana lui Prospero. Sub
mantia sa subtil conceput\ în dou\ culori, umanul
Prospero are o bluz\ de Pierrot, de Arlechin proasp\t
cosmetizat. Arta actorului Alexandru Repan reintegreaz\
muzicii [i unei gra]ii de ordin spiritual cuvintele
recitativului s\u de artist cu experien]\. Cuvintele
lui au o gra]ie înrudit\ cu meditativul sunet al oudu-
lui la care cânt\ Essam Rafea, un arab, dar nu cu
ochiul stins [i nici cu graiul slab!

Prin desp\r]irile [i  denud\rile piesei,  prin
minimalismul [i esen]ializarea semelor cu care
lucreaz\ modern regizoarea Nona Ciobanu [i î[i face
scenografia elocvent\ light-designer-ul Iulian
B\lt\]escu, în semioza acestui spectacol respir\
simbioza artelor, sunetelor [i luminilor. Iar transcenden]a
vizat\ cu atâta st\ruin]\ în roman]urile târzii
shakespeariene se dezbrac\ de lestul unei fabula]ii
care nu caut\ plauzibilul. Resortul acestei spectacol
original cu „Furtuna“ a fost inspira]ia vizionar\,
impecabila mânuire a tehnicilor spectacolului [i a
dialog\rilor intertextuale, ori a colajelor, care
prescurteaz\ dezinvolt [i dezbrac\ de fic]iune, ca
[i de logica prea cuminte a tradi]iei, ori[ice text, f\r\
îns\ a-i [tirbi conota]iile canonice, ba chiar îmbog\-
]indu-le prin traducere.

Ioana ZIRRA

S Minimalism [i metafizic\
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